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I which may at any time thereai'ter, within the timeli- - Sección 119 -- Sino se alega, ó no halla el Tri-- I
mited by law, bo collected upon execution issued tber- - bunal suficiente causa para que no sea dictada la senMETE ilí .XI
eon.

I Section 125. To secure the pecuniary responsibi- -

lities of a crimiually indicted party, an attachment
shall be issued against a suflicient amount of bis pro-- I

perty at the discretion of the Court, except wliere the
said party entersinto a bond conrlitioned upon said

i responsibilities. The attachment may be issued at

tencia, debe ésta pronunciarse en consecuencia.
Sección 120 Después de una confesión ó verere-dict-o

de culpabilidad y siempre que se deje á criterio del
Tribunal la extensión del castigo, el Tribunal, á indi-
cación oral de cualquiera de las partes, de existir cir-
cunstancias agravantes ó atenuantes que propiamente
pueden ser tomadas en consideración, puede á su arbi-
trio oir esa indicación y sustanciar el incidente en el

Concernir; PR0CEDURE 1N JURY TRIVIO.

( Contimiation.)
any stage of the tnal as the Court may deen meet.

Section 118. He ínay show for cause against the j Section 120. AVhen judgment upon a conviction plazo que fije, oyendo á la parte contraria como juzgue
judgment: is rendered, the clerk must enter the sam in the minu- - conveniente

- i ii- - i n ii. . .y í. i-- i a i i

lst. That he is insane; and if, in the opinión oí the tes, stating urieny tne onense lor wnicu tue conviction
Court thereis reasonable ground for believing

1 was liad, and the fact of a prior conviction (if one), and
bimtobe insane, the question ofinsanitv must must, withm five days, annex together and lile the fol--

be tried as provided by law. If, upon trial ot j lowing papers, wnicn wni consiuuie a record oí rué
liof nnAotinn tliA inlr ÍiaíI tLnf Iia íft snnfi llldf- - i dCllOn

Sección 121 Las circunstancias referidas deben
ser presentadas por las declaraciones de testigos exa-
minados en pleno Tribunal excepto en los casos en
que el testigo esté tan enfermo ó tan débil que no
pueda comparecer ante la Sala de justicia, en cuyo
evento su declaración puede ser tomada por un mas
gistrado, fuera del Tribunal, después de notificarlo á
la parte contraria en la forma que el Tribunal estime
oportuno. No se ofrecerá al Tribunal ni se recibirá
por éste ni por ninguno de sus jueces, ninguna decla-
ración jurada, testimonio ó representación de ningún

lst. The accusation information or inclictment, and
a copy of the minutes of the plea or demurrer.

2nd. A copy of the minutes of the trial.
3rd. The charges given or rg4ised, and the indorse- -

ment must' be ironounced, but if they find him
insane, he must be committed to the insane asy-lu- m

until he becomes sane ; and when notice is

given of that fact, he must be brought before the
' Court for judgment.

2nd. That be has good cause to oífer, either in arrest
of judgment or for a new trial ; in which case,

nienis mereuij : ana
4in. iv coj)y oí me juugmeL x

The Executionh- - genero, escrita ó verbal que tienda á acrravar ó mitisrar
SíWirm 197 WIipíí n imlo-mAn- t ntimr tiio rS 1 1 castigo, á menos que no sea con arreírlo á lo nw.the Court may, in íts discretion, order the judg

ment to be delerred , iivi death. has been Dronounced, a cer d conv of the eu ÜSUl eu ia sección auierior.
a motion in arrest oí Seccióu 122 Un fallo en que el acusado sea con- -judgment or lor a new triai. entrv tiereof upou the minutes muí. fbrthwith fur--

Section 119. If no suílicient causéis alleged or nished to the oüicer whose duty it is to execute the denado á satisfacer una multa y las costas, puedo

whfirñ a discretion is conferred unon the Court as tol execution mav be issued thereon as ou a iiidn-inmi- t in I cada dos dollars de la multa
tbe extent of the punishment, the Court, upon the oral a civil action. I Sección 123 Cuando se haya ordenado la ejecu- -

suirgestion of either party that there are circumstances Section 129. If the judgment is for imprisonment, I cióu tle una sentencia de multa dictada contra un
icuuuuu a pnsiuuwbich may propeny ue taKen into view, eiinerin aggni-io- r a nue ana ímpnsouiiieiii unui u oe paiu, rne ueien-- 1 "v"otV4V' j a 1

posteriormentevationor mitiation of the punishment, may, in itsl dant must forthwith be committed to the custodv ofüasta Q116 as satisfaga, m el arusado
discretion. hear the same sumniarilv, at a speciíied I the proper ollicer, and bv him detained until the iiulír-- 1 prueba al Inbunal ó á alguno de sus jjueces, por medio
time, and upon such notice to the adverso party as ítlment is complied with. uo su uecimaciuu jiu-uuaoi-

a ue cualquier otro ínciivi- -

maydirect. I feection lóü. 11 tue juugment is lor imprisonment uul' iuo uu i,UÜU" v- - iai mmm m parce ue ena,
Section 121. The circunstances must be presentedliu the Insular prison, the sheriíl'or other officer of I el Tribunal ó juez del mismo, puede ordenar al sheriíT

by the testimony of witnesses examined in open Court, the Court niust, upon receiptoí'a certified copy tber-I- o uucionano que le tiene bajo su custodia que le
except tnat wnen a witness is so sick or mnrm as 10 ue eoi, raKe ana oenver uie ueienuanc co tne waraen oí i"ith" uiiwu) i'10 .uiuu uu ia uar--

unable to attend, bis deposition may be taken by a ma- - the Insular prison. He must dso deliver to the war- - cel 1111 (lia Por ca(ía uo? dollars de la multa ó parto de
cistrate, out of Court, upon such notice to the adverse den the certified copy of the judgment, and take from ella que permanezca insoluta ; pero si el acusado no
party as the Court mav direct. Xo aiüdavit or testimo- - the warden a receipt for the defendaut. probare a satisfacción del Tribunal ó de uno de sus

. i i i m r4 i - --t f í i . i . i - d h ' i i iii ía í ni i n a t k t x Tknnitit ti ri f r , . ..ia.. f j i
ny or representation ol any Kiud, verbal or wntten, can i section ói. oucn suenn or deputy, wlnle con-Jut0,- 5' iuc u" imcucu 3tlU51'1 tai inuita o parce ae
beoüered to or receivea uy tne uourt, or a juuge inereoi, veymg tne criminal io me piace oí punisnment, lias llxJ v kv o cAuaitciauuu biuu uospues
in aggravation or mitigation of the punishment, except the same power and like authority to require the assis-- de cumplidos los requisitos que más adelante se pre--m

provided in this and the precediug section. tance of any citizen of the Island" in securiug such cri- - vienen, á menos que el Sheriit ó funcionario del Tr-
iseccioné. A judgment that the defendant pay minal aud retaking him if he escapes as such sberiff or bunal haya hecho efectiva dicha multa ejecutando la

i i. i . i: a n ,.i t i : :,-ww- I ir: ; íiw, . i n I nrrtniftílnH rlíd nn.ncndiia Une anu coses may aiso oirecL muí ue ue ímpribuiiutii uiuer uuicei na w uu umci uíuu , aun au xiersousi " v.

until the fine is satisfied, specifying the extent of the I who neglect or refuse to assist such oílicer when requi-- l Sección 124 Siemnre eme cna'nnir íionAdn hav.
imprisonment which must not exceed one day for every I red, are liable to the sam penalties as for similar refu-isid- o recluido en la cárcel por falta de pago de alguna
nro aoiiars 01 me iuiu íiuu cubtb. i aui m umci imuita a que nuoiere siuo condenado y nava deíado d

Section 123. When judgment of fine is enteredl (Tobe contiwjd.) probar á satisfacción del Tribunal ó de un Juez dal
airainst a defendant, and it is ordered that he be coni L & Y mismo, que no puede satisfacer ni el todo ni parte do
mitted until the same are paid, if at any time thereaf--

relativo á aicuab ei " "" ueoe aecretar que se lePara un Decreto procedimientos en los juicios por
Jurad0S( excarcele después de haber cumplido la condena de unter the defendant pro ve to the Court, or judge thereot,

uu uiíi pui wua uus uuiiars uo multa impuesta v T0jq(Continuación.)by his own aflidavit or that of any other person, that
he is unable to pay such fine and costs, or any part
tbereof. the Court. or iudere thereof mav order the sbe

esto no le releva del pago de la multa y costa4ueSección 118 Puede presentar como causa para cu uuauiuioi ucLuyu utwspiieí, ueutro uei limite Uj&dO
uui ui ícv, pucuüu aui uüóiüib electivas ejecutaüaoriff or officer having him in custody to reátese him upon 1 que no se le condene en la sentencia :

Ms having been confmed in jail one day for every two 1 El estar loco ; y si en opinión del
r .i .i

Tribunal exis- - bienes ue su propiedad.a i r . i
dollars of such iine and costs, or any portion tüereot Sección 125 Para asegurar las responsabilidadA

pecuniarias del acusado por un delito se le embarcaránremaining unpaid ; but if the defendant do not prove
to the satisfaction of the Court, or judge thereof, that bienes bastantes de su propiedad á juicio del Tribunal
he is unable to pay such fine and costs, or any part aiu ai auíjiiia suuticuLcuJcuio u. JUICIO U6 6816 61 Daí?0

ten razuues muuauas jura cuusuerarseie como
tal, se procederá á juzgar la cuestión de locura
con arreglo á la ley. Si al juzgar esa cuestión,
el Jurado hallase que está en su cabal jicfq, la
sentencia debe dictarse, pero si apreciare pieestá loco, se le recluirá en un mauicomio hasta
que recobre el juicio ; y al recibirse noticia de su
curación, deberá ser conducido al Tribunal para
que se dicte su sentencia.

thereof. he shall not be released from confinement, ex ud uiuucta ícspunsauuiuuucs xi emuargo poura decre
cept as hereinafter provided, unless the sheriíl or offi-

ce? of the Court has made the same upon execution
tarse en cualquier estado oei juicio, cuando el Tribunal
lo juziue necesario.

out of his property.
Section 124. AVhenever any defendant is commit-ta- L

to jail for the íailure to pay any fine and costs
1 ' - I...-- . nfwl lini. :i-v.- l Á. lrx

2 Tener buenas razones que oponer, ya para que
se suspenda la sentencia ó para que se abra un

Sección 12G Cuando se dicte sentencia á virtud
de la convicción del acusado, el Secretario tomará
notó de ella en el acta que se levante, exponiendo
brevemente el delito sobre que ha recai lo la convicción,
así como la circunstancia d evstir una convicción
anterior (si la hubo) y reunirá y archivará dentro de
los cincos dias siguientes, los d' .unentos que se enu-
meran á continuación como cfonstancia de la nix

aaiUUgea against uim, uuu na íaneu tu pruve iu Liio
satisfaction of the Court or judge thereof that be is nuevo juicio, en cuyo caso el Tribunal, usando

de su buen criterio, puede ordenar que se difieraunable to pav tbe same, or any part thereof, the Court
must order that he be disebarged from custodv when ó aplace la sentencia de la causa, y se proceda á

decidir el incidente sobre la suspensión de dichohe has served one day for every two dollars of such
íauo p para que so abra un nuevo juicio.í&oj mt tul üqqs not uiscüarge the judgment íor üne seguida ; ,
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